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Bok I - samlingen


1

3154 fvt. – Byen Sumer ved det store havet i sør …

Yavtar førte det solide skipet gjennom Tigris’ virvlende vannmasser og mot den sumeriske havnen som var målet for reisen deres og nå mindre enn to hundre skritt unna. På land sto en flokk dagdrivere og fulgte med på skipet som nærmet seg, klare til å kommentere det minste uhell. En kraftig mann fulgt av to vakter presset seg fram til han var først i folkemengden. Mens Yavtar førte Sydstjernen stadig nærmere, la han merke til det gule båndet tvers over mannens kraftige midtparti. Det fortalte at han var en av kongens representanter, antakelig havnemesteren. Med armene over kors hadde mannen kommet bort til den siste ledige kaiplassen og sto der og ventet på at skipet skulle legge til.

Det var et viktig oppdrag, og Yavtar hadde reist dag og natt, i all hast nedover Tigris fra Akkad til Sumer på mindre enn fire dager. Nå angret han nesten på at han hadde hatt så dårlig tid, han måtte legge Stjernen til kai midt på dagen, akkurat da havnen var på det travleste. Siden han ikke hadde tatt en eneste pause på veien, ville dette bli første gang han la skipet til land på nesten fire måneder. En kaptein som bruker mer tid på land enn om bord, mister raskt grepet, så Yavtar svelget stoltheten sin og mumlet en bønn til elvegudene for å få hjelp til å legge trygt til kai.

Sydstjernens ekstra lengde – hun var nesten seksti skritt fra for til akter – gjorde henne tyngre å manøvrere i elvestrømmene. Hvis han feilbedømte strømmen når han snudde Stjernen mot land, ville det raske vannet rive båten med seg nedover med akterenden først, og det ville bli latter og hånlige tilrop fra land. Hvis han måtte vende og dra seg tilbake mot strømmen, ville det både være en tidkrevende og ydmykende affære.

Yavtar ventet på det rette øyeblikket, så lente han seg hardt mot styreåren, tvang den mot strømmen og la bredsiden nesten rett imot det fossende vannet.

«Stryk seil!» bjeffet han.

En av mannskapet strakte ut en arm og rykket hardt i en line. Det firkantede linseilet falt med et dunk.

«Ro, svinepelser, ro!»

De fire i besetningen stønnet under åretakene, de bare føttene var plantet i dekksplankene for å gi kraft til bevegelsene. Da Stjernen kom nærmere land, økte presset fra strømmen langs skutesiden. Skipet la seg over da trykket tiltok, og i føttene sine kunne Yavtar kjenne hvordan skipet beveget seg i takt med det motstridende presset fra vannet og årene. Han fikk et glimt av de fem passasjerene sine som klynget seg sammen ved siden av skipets eneste mast mens de holdt seg fast i den for å få støtte, storøyde av spenningen.

Sydstjernen begynte å dreie rundt, og nå var avstanden fra baugen inn til brygga mindre enn femti skritt. Et lite øyeblikk trodde Yavtar at han hadde ventet for lenge. Hånden hans skalv av spenning, han holdt rundt styreåren så hardt han kunne mens den kraftige strømmen i Tigris truet med å velte hele skipet og sende mannskapet og den verdifulle lasten ut i vannet. Han tvang seg til å vente enda en liten stund, så tok han spenntak med føttene og dro styreåren i motsatt retning.

«Årene inn!»

Vannspruten sto over baugen på Stjernen, og Yavtar fryktet at hun ville rulle over på siden. Så ga elven seg. Like lett og elegant som et flytende løvblad gled skipet inn langs brygga og la seg enkelt på plassen sin med et ørlite dunk mot de taukledde bjelkene. Yavtar tillot seg et tilfreds, lite smil. På tross av de to månedene som hadde gått siden hans siste tur på elven, hadde han beholdt det blikket for elven som han hadde øvd opp gjennom nesten tretti års erfaring.

To av mannskapet hoppet opp på brygga for å fortøye skipet for og akter. Med det samme Stjernen lå stille, kjente de den tidlige sommervarmen slå ned over dem som et hammerslag.

«Imponerende, kaptein», sa Daro, som kom bort til Yavtar der han sto ved akterenden. «Jeg trodde vi skulle få oss en svømmetur. Du ga i hvert fall ikke disse pøblene noe å le av.»

Daro og de fire soldatene hans var passasjerer om bord på Stjernen, selv om det ikke var riktig betegnelse på deres rolle. De var der for å beskytte den hemmelige og verdifulle lasten som skipet førte.

«Ikke verst for en bonde.» Leende sa Yavtar seg enig. Ikke at noen tenkte på ham som bonde, særlig ikke nå, når han eide flere skip enn noen annen i Akkad. Fartøyene hans fraktet gods både på Tigris og Eufrat.

Yavtar nærmet seg sitt førtiende år, og reiste stadig mindre på den mektige Tigris, elven som bare noen få år tidligere hadde tatt ham med seg til kamp sammen med lord Eskkar, og som hadde brakt ham så stor rikdom. Nå likte han bedre å tilbringe tiden på den store gården han hadde sør for Akkad, den han hadde kjøpt seg for pengene han hadde tjent under kampene, og der han hadde de to konene sine og en voksende skare av livlige barn.

Likevel hadde Yavtar fortsatt en trang til å føle elvevannet strømme under skipet sitt, så han ble ofte med når verdifull last skulle fraktes, om ikke annet så for å holde et vaktsomt øye med de kapteinene han hadde ansatt. Denne reisen hadde også en verdifull last, men også en annen og viktigere grunn til at Yavtar selv var med nedover elven.

«Kommer dette skipet fra Akkad?»

De bryske ordene fra havnesjefen brakte Yavtar brått tilbake til nåtiden, og han løftet blikket mot kaia. Den selvhøytidelige mannen med det gule magebeltet hadde kommet ut på brygga sammen med de uinteresserte livvaktene sine, og nå så han ned i skipet med rynket panne. Yavtar kikket opp og fikk se den omfangsrike buken hans i all sin prakt, der den sprengte seg plass under skjorten på grunn av altfor mye mat og altfor lite fysisk arbeid. «Jeg er Yavtar, eieren av denne båten og …»

«Kommer du fra Akkad?» Tonefallet gjorde det enkle spørsmålet til en fornærmelse.

«Ja, etter ordre fra kong Eskkar. Vi frakter …»

«Den eneste kongen jeg kjenner til er kong Eridu av Sumer», sa mannen uten å bry seg med å skjule sin mangel på respekt. «Du skal losse lasten din så raskt som mulig. Bare du og styrmannen din vil få tillatelse til å forlate kaiområdet eller gå inn i byen. Hvis noen fra mannskapet setter foten sin på land», han nikket bort mot elvebredden, «ender de som slaver.»

Grensetvistene mellom Akkad og Sumeria hadde hardnet til i løpet av de siste få månedene, og nå skapte de problemer for vanlig handel. Yavtar så mot bymurene og fikk øye på en håndfull soldater som sto like utenfor porten. Han kunne telle ti menn og deres kommanderende offiser.

«Og før dere får lov til å losse noen varer, har kong Eridu bestemt at det skal betales en avgift på tre sølvmynter.»

Yavtar rynket pannen over den hårreisende prisen. Sist han var i Sumer, for ikke stort mer enn et år siden, hadde havnemesteren bare tatt én sølvmynt, og det hadde vært penger til ham personlig, og ikke noen offisiell avgift. «Hva får jeg for en slik høy pris?»

«Du får tillatelse til å ligge ved kaia til det mørkner i morgen. Innen det må du være borte herfra, ellers vil det koste deg tre sølvmynter til», sa mannen og smilte bredt over Yavtars misnøye. «Hvis du ikke har råd til å betale, kan du ta skipet og varene dine med deg tilbake til barbarkongen din.»

Bak Yavtar begynte det å komme misfornøyde lyder over fornærmelsene fra mannskapet og fra soldatene han hadde med til å holde vakt over lasten. Det siste han ønsket seg, var bråk.

«Da skal jeg ha fornøyelsen av å betale», sa Yavtar. Han klatret opp på kaia og tok opp fire sølvmynter fra pungen sin. «Og kanskje du kunne sende en budbringer etter kjøpmann Gemama. I mellomtiden ville jeg sette stor pris på om du kunne beordre havnearbeiderne til å bære lasten min bort fra kaia. Jeg er sikker på at kjøpmann Gemama venter ivrig på å få varene sine.» Yavtar slapp sølvmyntene ned i den åpne håndflaten til havnemesteren. Den som var ekstra, ville finne veien ned i hans egen pung. «Og siden jeg er min egen styrmann, vil jeg trenge en av vaktene mine til å være med meg i land.»

Myntene forsvant etter at de hadde gjennomgått en rask undersøkelse for å avgjøre om de var ekte. «Det er i orden, en tjener kan følge deg inn i Sumer. Jeg sender en slave med beskjed til Gemama.» Havnemesteren snudde seg og manøvrerte seg gjennom folkemengden og fram til markisen og stolen som ventet ham på elvebredden. Han satte seg mens han ga ordrer til lederen for sjauerne. Slavelederen ga sin kommando, og de beveget seg motvillig mot det akkadiske skipet.

Yavtar hoppet tilbake om bord der de fire i mannskapet ventet på ham. «Send varene opp til slavene, og pass på at ikke noe går til spille. Ikke la noen av dem komme om bord, ellers vil havnemesteren anklage oss for å prøve å stjele dem.» Han gikk nærmere mannskapet. «Dere hørte hva han sa om å holde seg på kaia. Dere kan like gjerne bli om bord, hvis dere ikke har lyst til å tilbringe resten av livet her.»

Lossingen begynte. Det meste av lasten var matspesialiteter – erter, sesamfrø, eksotiske dadler, krydderier, sekker av den fineste hvete til brødbaking, alt sammen varer som det ikke var lett å skaffe i Sumer på denne tiden av året. Da Yavtar var sikker på at mannskapet hadde kontroll med lossingen, vendte han seg til lederen for soldatene. «Mannskapet vil holde øye med kongens varer til Gemama kommer med betalingen. Dere sørger for at det ikke hender noe med den pungen der.»

Den virkelige lasten skipet hadde med seg, var en dobbel lærpung som nå hang over skulderen på Daro i en bred reim. Han nikket, og rørte ved sverdet han hadde hengende ved siden. «Den er trygg hos oss, Yavtar.»

«Og si til mennene dine at de ikke skal stirre sånn på vaktene på stranden. Vi er ikke her for å krangle med sumererne.»

Mannskapet fortsatte med lossingen, og lempet knytter, sekker og bylter opp til slavene på kaia. Yavtar fulgte vaktsomt med og telte hvert eneste kolli av gammel vane. Lederen for mannskapet gjorde det samme. Det var selvsagt nødvendig å passe godt på slavene i lossegjengen. Hvis en sekk falt, eller en skjult kniv fikk kuttet et hull i en av dem, ville varene forsvinne på et blunk. Dessuten ville kjøpmann Gemama telle alt en gang til og undersøke hver eneste vare før han overtok dem, og tallene måtte stemme før betalingen gikk i orden. De spesielle varene ville gi en god pris, men så ville de virkelige forhandlingene begynne over det som var skipets egentlige last.

Lærpungen som Daro og de akkadiske soldatene voktet over, inneholdt lapis lazuli, den fineste som var å få. De kostbare steinene hadde hatt en lang og farlig ferd fra fjerne og ukjente land langt øst for Akkad. Fortjenesten fra bare den ene pungen ville gjøre fortjenesten på hele lasten mer enn tre ganger så høy.

Det meste av lasten fra Sydstjernen var snart på kaia. Kjøpmann Gemama kom bare noen øyeblikk senere sammen med sine egne bærere og tre bevæpnede vakter. Den skallede issen hans lyste i solen, og han var nesten like drøy rundt magen som havnemesteren.

«Yavtar, godt å se deg, gamle venn», ropte han da han klatret ned i skipet. «Det er lenge siden sist du la til her. Jeg håper du har hatt en god reise?»

«Rask og enkel, akkurat slik jeg vil ha det.» Yavtar smilte til den sumeriske kjøpmannen, som også bar det gule båndet over lintunikaen som viste at han var kongens mann. De hadde kjent hverandre i mer enn tjue år, og handlet, kranglet og prutet hele tiden. Yavtar stolte på mannen, så mye som det var mulig å stole på en sumerer.

Da de var ferdige med å diskutere prisen, forsvant varene raskt, og Yavtar fikk litt bedre betalt enn han hadde ventet, uten tvil fordi Gemama var takknemlig over at varene hadde kommet så fort.

Da gullet hadde blitt overlevert, senket Gemama stemmen. «Og du har noe annet helt spesielt med til meg?»

«Kom og se», sa Yavtar og gestikulerte mot soldatene som sto ved siden av Daro.

«Nei, nei, ikke her», sa Gemama og så seg omkring. «Vi tar det med hjem til meg. Og etterpå kan du spise middag hos meg.»

Yavtar nølte. Edelstenene burde bli vurdert her på kaia, og de burde bli enige om prisen nå. Når de først var i land, kunne alt skje. Gemama kunne til og med forandre mening.

Sumereren så at han nølte. «Nei, ikke noe slikt.» Han dempet stemmen. «Du skal få den skandaløse prisen du forlanger, hva det nå er. Men jeg vil helst ikke at alle i Sumer skal vite hva jeg har kjøpt.»

Yavtar gned seg i det svarte skjegget. De sjeldne edelstenene, uansett verdi, var ikke hovedsaken. Det var informasjon han egentlig var ute etter. «Greit.» Han gikk nærmere Gemama, senket stemmen og sa prisen.

«Halvparten på forskudd, halvparten i gull.»

«Det er i orden», sa Gemama uten en eneste protest. «Jeg kommer tilbake med gullet når jeg har fått de vanlige varene på plass.»

Før Yavtar rakk å forandre mening, var Gemama forsvunnet med vaktene og bærerne i hælene, alle holdt vaktsomt øye med slavene som strevde under de tunge børene sine.

«Faen ta disse sumererne», mumlet Yavtar.

«Er det noe galt?» spurte Daro og stilte seg ved siden av ham.

«Nei, alt i orden. Du skal bare passe på den pungen og ikke la noe ta oppmerksomheten din bort fra gullet når det kommer. Og du må holde deg våken hele natten. Noen ganger sniker tyver seg om bord fra vannet, snapper med seg det de rekker og lar seg drive bort med vannstrømmen. Ikke la deg forstyrre av noe som skjer i land, heller. Det er et annet gammelt triks.»

«Gullet er trygt hos oss, herr Yavtar», sa Daro.

Yavtar trodde på ham. Man kunne alltid stole på Haukeklanen, og Daro hadde vist hva som bodde i ham flere ganger tidligere. Yavtar kastet et blikk inn på kaia. Den selvhøytidelige havnemesteren fortsatte å følge nøye med på hver minste detalj, så Yavtar smilte til ham og satte seg ned i akterstavnen for å vente. Han brukte tiden til å studere de travle kaiene med alle menneskene som skyndte seg fram og tilbake. Sumer virket like travel som Akkad, den lå bare under en mer brennende sol. En vannsprut kom over båtsiden og kjølte ham ned, og han lot hånden dingle ned i vannet mens han nøt følelsen av elven som strømte forbi.

Her var de ikke mange fjerdingsveiene fra det store havet, men Tigris hadde fremdeles kraft i seg, selv om mye av styrken hadde blitt borte ettersom elven delte seg i stadig flere kanaler og sideelver. De delte seg videre til dusinvis av vannstrømmer som alle rant ut i det store havet som dannet de sørlige grensene til disse landene. Innbyggerne i Sumeria var stolte nok til å kalle havet Sumersjøen, som om de skulle herske over det store havet alene.

Da Gemama kom tilbake med livvaktene sine, hadde solen rukket å bevege seg en håndsbredd over himmelen. Han pustet og peste, og skallen var blank av svette. Han beordret mennene sine til å vente på kaia og gikk forsiktig ned i skipet, som nå fløt mye lettere i vannet. Ustøtt gikk han akterover til der Yavtar ventet på ham. Daro kom og stilte seg sammen med dem, han hadde fortsatt lærpungen hengende over skulderen.

Gemama stakk hånden inn under tunikaen sin og trakk fram en velfylt linpose som skranglet da han ga den til Yavtar. «Femti gullmynter, de fleste er akkadiske, så skyld ikke på meg hvis de ikke holder vekten. Resten er fra min egen gullsmie, de har nettopp blitt presset, og jeg kan garantere for at de er av rent gull. Femti gullmynter til er ført inn i regnskapsbøkene mine som betaling for alt hva du ønsker å kjøpe med deg før hjemreisen.»

«Gi pungen til Gemama», sa Yavtar og tok imot pengene. «Og Daro, fra nå av tar du ikke blikket bort fra gullet vårt.» Yavtar ga Daro linposen fra den sumeriske kjøpmannen.

«Godt, da er alt i orden», sa Gemama. «Nå kan vi gå hjem til meg.» Han tok pungen rundt nakken så den hang ned under den venstre armen hans. En tyv måtte rive pungen løs både fra armen og halsen til Gemama før han kunne stikke av gårde med den.

Gemama klatret forsiktig opp fra båten, og vaktene hans var rundt ham med det samme. Den største av dem førte an, og banet seg lett vei gjennom folkemengden. Yavtar kunne se dusinvis av blikk som fulgte dem da de gikk fra kaia, over den åpne plassen og inn i byen Sumer. Alle, selv havnemesteren, ville undre seg over hva Gemama hadde i lærpungen, om det var gull, sølv eller edelstener.

Yavtar gikk på Gemamas venstre side og de to andre vaktene gikk like bak, alle var på vakt mot enhver fare. Den lille gruppen gikk raskt gjennom de folketette gatene, banet seg vei mellom barn, hunder og en og annen kjerre. Yavtar kunne høre at Gemama pustet tungt mens han strevde med å holde farten oppe. Sumereren var sikkert godt over femti, han begynte å dra på årene, og nå for tiden gjorde han sikkert ikke stort mer enn å gå fram og tilbake til kaiene.

Etter to mislykkede forsøk på å få i gang en samtale, ga Yavtar opp og konsentrerte seg om omgivelsene. Huset til Gemama lå en halv fjerdingsvei fra bryggene, og veien gikk gjennom den eldste delen av byen, der gatene kronglet seg fram og var fulle av søppel. Innenfor bymurene ble selv luktene fra havet i sør helt overskygget av den vemmelige stanken av altfor mange mennesker og dyr som bodde altfor tett sammen. Yavtar la merke til det travle folkelivet og til handelsmennene som sto overalt hvor det var en ledig plass. Alle ropte ut varene sine til dem som gikk forbi.

De siste årene hadde Sumer vokst nesten like raskt som Akkad, og nå kunne den måle seg med byen lenger nord når det gjaldt antall innbyggere. Den var uberørt av barbarangrepene fra nord, og tusenvis av mennesker hadde emigrert til Sumer og de andre landsbyene som lå i elvedeltaet. Overalt Yavtar så, var nye hjem og butikker under bygging, mye av det betalt med akkadisk gull for overprisede varer som de hadde hatt bruk for på grunn av barbarinvasjonen. Høyt over de andre og midt i byen lå huset til kong Eridu, omgitt av murer som var mer enn sju–åtte skritt høye.

Det var mer enn et hus, det var et kompleks av bygninger, kaserner for kongens garde, lagerhus, og boliger for tjenere og slaver som sørget for kongen. Muren sørget for at kongen og hans folk kunne kjenne seg trygge. Yavtar kunne se soldater som gikk vakt langs brystvernet, og et halvt dusin morske soldater voktet hovedporten. Det så ut til at kongen hadde sørget for at han og familien hans hadde så lite kontakt med de vanlige innbyggerne som mulig.

En naken flaggstang sto på murens høyeste punkt. Når kongen var til stede, ville et stort, gult banner henge fra flaggstangen, slapt i den fuktige luften, og annonsere at kongen var i sin residens.

Lady Trella ville kalle dette et palass, tenkte Yavtar, et anlegg bygd for å framvise Sumers herskers ære og makt. Det enorme palasset hadde også et underliggende og tydelig budskap – at Sumers konge ikke brydde seg så mye om resten av folket, så lenge han selv og eiendelene hans var i trygghet.

De kom fram til Gemamas hus og gikk gjennom den indre gårdsplassen, der det blomstret langs de ytre murene og et stort tre kastet skygge over et langbord som stod ved husveggen. Et fett lam var allerede under tilberedelse over kullgropen ved siden av inngangen. I Sumeria foregikk som regel matlagingen utendørs, sommerheten gjorde det ubehagelig å utføre slikt arbeid inne. Yavtar fikk hilse på Gemamas kone og to døtre, men han fikk bare så vidt sagt noen ord før sumereren tok ham med opp på taket. Et lite bord, vakkert utskåret, sto under en bred, hvit markise. En blanding av røde og gule blomster fløt i en bolle. Mens vaktene passet på huset og tomten fra gårdsplassen, fikk kjøpmannen og gjesten hans sitt første uforstyrrede øyeblikk sammen.

«La meg først se på steinene», sa Gemama, han satte seg ned på stolen sin og sukket dypt av lettelse. Han tok seg god tid med å knytte opp båndet som holdt posen sammen, og så utvidet han åpningen. Omhyggelig tok han innholdet ut, hver lapisstein var pakket inn for seg i en liten linduk.

«Det er tjueåtte steiner», sa Yavtar. «Alle er ikke like store, men noen av dem er virkelig fantastiske.»

Gemama pakket ut hver stein og la dem i tre rekker sortert omtrent etter størrelsen. Den intense blåfargen fanget blikket, og de små gullflekkene glimtet i aftensolen. «Utrolig», sa han. «Jeg har aldri sett noe så fint tidligere. Er du sikker på at disse kommer fra Indus?»

«Det finnes ikke steiner av en slik kvalitet her omkring», sa Yavtar. «Du kjenner kjøpmannen Nikar? Sønnen hans, Lesu, reiste mot øst og tilbake. Han var borte fire måneder. Hadde førti bærere og vakter da han dro, men mistet halvparten etter angrep fra tyver og røvere. Bare tjueto vendte tilbake. Enda var det nesten så han ikke klarte det, men kong Eskkar sendte soldater til grensen mot fjellene for å vente på at han skulle komme tilbake, og eskortere ham og varene hans tilbake til Akkad.»

«Hvor mange steiner hadde han med seg hjem?»

Yavtar trakk på skuldrene. «Det har ikke Nikar fortalt.»

«Det er jeg sikker på at han ikke ville. Vel, så lenge akkaderen ikke oversvømmer hele markedet med slike steiner, så spiller det egentlig ingen rolle.» Gemama ble opptatt av steinene igjen. Han tok seg god tid, undersøkte hver enkelt, mens han av og til mumlet noen anerkjennende ord når han så noe som var spesielt.

«Disse edelstenene er verdt livet til femti menn», sa han da han var ferdig med å undersøke dem. «Når de er slipt og satt i amuletter eller smykker, vil de gjøre hver kvinne villig, hver mann til et utrettelig redskap. Alle som kan betale vil ønske å eie en slik. Selv slipestøvet vil bli samlet sammen og solgt, brukt til å helbrede sår og holde lemmer friske.»

Yavtar kjente godt til disse mytene, selv om han hadde sine tvil om hvorvidt steinene var et effektivt afrodisiakum. Men tro kunne flytte fjell.

Gemama la fra seg den siste steinen med et sukk. «Da du kom med prisen din om bord på skipet, tvilte jeg. Men etter å ha sett disse, synes jeg hundre gullmynter er en svært rimelig pris. Jeg ville ha ventet å betale mer, mye mer. Selv etter at jeg har gitt et par av de fineste til kong Eridu, sitter jeg fortsatt igjen med en god fortjeneste.»

«Vel, jeg kan godt øke prisen hvis du synes det er for billig.»

Gemama overhørte spøken og løftet blikket mot Yavtar mens han trakk stolen sin litt nærmere bordet. «Kanskje det er noe annet du trenger. Noe jeg kan gi tilbake som en takk for Akkads og din … gavmildhet?»

Yavtar nikket. «Ja, jeg ville like å få vite mer om kong Eridu og de planene han har for Sumer. Jeg ville forhørt meg rundt i byen selv hvis jeg hadde mulighet, men jeg skjønner jo at akkadere ikke lenger er velkommen her. Dessuten må jeg forlate Sumer innen solnedgang i morgen, så jeg har ikke tid nok.»

Sumereren senket stemmen. «Planene til kong Eridu er hemmelige. Ingen, ikke engang de fremste kjøpmennene, vet alt han har tenkt å gjøre. Og hvis jeg avslørte det lille jeg vet, ville jeg og handelshuset mitt få problemer.»

«Det forstår jeg. Men litt sladder mellom gamle venner … og det er kanskje mulig å ordne en ny forsendelse av lapis lazuli om noen få måneder. En noe mer privat forsendelse, en som ikke havnemesteren behøver å vite noe om.»

Gemama tok seg god tid til å tenke gjennom dette forslaget. Havnemesteren hadde helt tydelig lagt merke til posen med lapis lazuli som ble så godt bevoktet, derfor var det nødvendig å gi kong Eridu noen få av dem i gave. En privat forsendelse, kanskje gjemt i en sekk hvete eller en krukke olje, ville innbringe enda større profitt. Han veide risikoen mot muligheten for senere fortjeneste. «Jeg ville tro at gamle venner kunne sladre litt seg imellom. Så lenge de holdt det for seg selv.»

«Jeg skal snakke med Nikar om en ny forsendelse lapis lazuli. Det vil bli færre, kanskje et dusin steiner, men jeg tror det kan bli ordnet om ikke så lenge. Og kanskje til lavere pris.»

Gemama slikket seg om munnen og pustet dypt. «Du er klok som ønsker å få alle mulige opplysninger. Hvordan kan ellers en ærlig handelsmann forberede seg på fremtiden? Men det lille jeg vet vil ikke hjelpe deg eller Akkad. Jeg er redd du har kommet for sent.»

«For sent? For sent til hva?»

«Nå vet alle om de bandittene som angriper i grenseområdene mellom Akkad og Sumeria. Eridu har samlet en styrke godt bevæpnede ryttere de siste månedene. Dette er de ”bandittene” som plyndrer områdene som Akkad har gjort krav på.»

Yavtar kunne ikke skjule sin forbauselse. Så vidt han hadde kunnskap om, var det ingen i Akkad som visste dette. «Er kong Eridu sammen med dem?»

«Hvem vet? Kong Eridu drømmer om erobringer og bytte nå om dagen. Det er mulig han vil ha en del av denne æren selv.»

«Vel, jeg regner ikke med at disse kampene vil vare lenge», sa Yavtar. «Nå vet kong Eridu sikkert at kong Eskkar har ridd sørover med en stor styrke bueskyttere og ryttere for å ta et oppgjør med bandittene som herjer i grenseområdene.»

«Nettopp, den grensen man ikke er enige om. Hvem kan si hvor grensen går? Og kanskje din kong Eskkar vil finne ut at det ikke er så enkelt å bli kvitt disse ”bandittene”. Kong Eridu dro fra byen for ti dager siden med over hundre soldater, de fleste bevæpnet med skjold og spyd. Dobbelt så mange har lovt å slå seg sammen med ham i løpet av noen få dager, alle rekruttert og bevæpnet fra andre byer. Med disse mennene og sine egne ryttere akter Eridu å slå fast en ny grenselinje, en som sørger for at alt fruktbart land i nord kommer under sumerisk kontroll.»

Yavtar gjorde store øyne. En styrke på tre hundre soldater, støttet av en stor gruppe ryttere, ville være Eskkar tallmessig overlegne. Hvis det var ti dager siden Eridu hadde forlatt byen, kunne de to styrkene allerede ha vært i kamp. Hvis ikke ville kampen snart finne sted, lenge før Yavtar kunne være tilbake i Akkad og komme med sin advarsel.

Han forsto at tausheten hadde vart en stund. «Det er mer enn et år siden Akkad fastla grensen. Den gangen var det ingen i Sumeria som protesterte.»

«På den tiden var kong Eridu opptatt med å befeste sin stilling i Sumer og de andre sumeriske byene», sa Gemama. «Nå som de andre har svoret ham troskap, mer eller mindre frivillig, hevder de seks sumeriske byene at de trenger den fruktbare jorden i nord for å mette det økende folketallet sitt.»

Seks store landsbyer utgjorde hjertet av Sumeria. De var ikke egentlig landsbyer lenger, men store byer, alle med minst to eller tre tusen innbyggere. Sumer hadde blitt den største av dem, men Larsa, Uruk, Isin, Nippur og Lagash bidro også til at regionen var blitt så rik. Han hadde ikke hørt at de andre byene hadde underkastet seg Eridu. Sammen ville de utgjøre en mektig handelsenhet, med mulighet for å tjene penger på handelen på Eufrat og Tigris, men også på handelsskipene som opererte langs kystene ved Storhavet. Hvis styrkene deres slo seg sammen … hvis Eridu hadde fått til en slik bragd, da ville de utgjøre en stor trussel mot Akkad.

«Hm. Aksepterer alle de andre byene Eridu som sin konge?»

Gemama klukklo. «Dette har skjedd i de siste månedene, og det er ikke noe de snakker om. Det er heller ikke slik at Eridu kaller seg kongen deres, ikke ennå, men han kaller seg selv den første blant likemenn. Jeg tror faktisk han er ganske misunnelig på lord Eskkars fremgang. Det er altfor mange mennesker som har sunget Akkads pris fordi byen drev barbarene bort, og noen av beboerne på landsbygda har flyttet nordover for å stille seg under Akkads beskyttelse for å få et bedre liv. Alt det akter Eridu å sette en stopper for.»

«Da blir det altså krig.» Yavtar ristet fortvilet på hodet. Denne gangen ville krigen begynne med at Eskkar gikk rett i en felle. «Handelen vil bli krigens første offer.»

«Ikke vår handel østover og vestover. Den vil fortsette uhindret. Og når bare kong Eridu har etablert sine krav over de områdene det er uenighet om, regner jeg med at handelen nordover kommer i gang igjen. Avlinger og buskap vil bevege seg sørover, ikke nordover.»

Herskere kom og forsvant, men handelsfolk fant alltid en måte å utveksle sine varer på. Gemama snakket sant. Handelen ville ta seg opp igjen, samme hvem som vant.

«Og folket i Sumer, er de like ivrige etter krig som lederen sin?»

«Folket gjør det de får beskjed om.» Gemama trakk på skuldrene. «Det siste året har tilhengerne til Eridu lagt skylden på Akkad for alt, hver mangel, hvert sykdomsutbrudd, hvert problem. Prestene, profetene og handelsmennene gjentar det samme budskapet. Nå tror de fleste at det er sant. Eridu har mange lakeier som han betaler for å fortelle at det han sier er sannhet og for å gjennomføre det han bestemmer, og alle er de ivrige etter å få sin del av krigsutbyttet. Han har allerede lovt store deler av landet i nord til sine tilhengere. Jeg er redd for at krigen allerede er et faktum. Den kan være over nå, hvis din kong Eskkar ikke har trukket seg tilbake til Akkad.»

Yavtar hadde tenkt mye av det samme. «Og du, min venn Gemama, hva synes du om alt dette?»

«Jeg synes all denne slåssingen er tåpelig», sa sumereren. «Det ville være lettere og billigere å handle til seg avlingene enn å gå til krig og deretter måtte passe på dem selv. En lat soldat koster mer enn ti bønder. Men hvis kong Eridu vinner en rask seier over lord Eskkars styrker, så vil han øke sin berømmelse og alle i Sumer vil tjene mer penger.»

«Det er ikke lett å vinne en rask seier over Akkad», sa Yavtar. «Jeg har sett soldatene til kong Eskkar i kamp.»

«Alle kjenner dyktigheten til Akkads bueskyttere. Men med alle ressursene fra de seks byene og med tusenvis av mann til disposisjon, vil Eridu snart herske over det meste av landet mellom de to elvene, kanskje også så langt nord som til Akkad. Etter hvert kan det hende at de nye bymurene deres ikke kan motstå så mange.»

«Kong Eridu er ikke ved portene i Akkad ennå», sa Yavtar med mer overbevisning enn han følte. «De som går til krig mot kong Eskkar, kan finne ut at de taper mer enn de hadde håpet å vinne.»

«Tap eller seier, jeg må passe på handelshuset og familien min. Som alle andre i Sumer, hadde jeg ikke noe annet valg enn å gi kong Eridu min fulle støtte. Derfor får jeg lov til å fortsette handelsvirksomheten min, og til å gi ham en tidel av all min fortjeneste.»

«En høy pris. Hva hvis kampene fortsetter og han forlanger mer?»

«Jeg ber gudene om en rask slutt på krigen. Men jeg må advare deg, gamle venn, Eridu og soldatene hans virker trygge på seier. Hans nestkommanderende, Razrek, er en dyktig kriger. De har visstnok planlagt dette i flere måneder, samlet menn, våpen og hester, og hatt hemmelige samtaler med lederne i de andre byene. Selv sønnen til Eridu, Shulgi, spiller en rolle i dette. Det er faktisk slik at mange av soldatene stoler mer på sønnen enn på faren.»

«Hvem er denne Razrek?» Navnet sa ikke Yavtar noen ting.

«En tidligere banditt som fikk makt gjennom å ta livet av alle fiendene til Eridu på handelsrutene de siste årene. Jeg hadde flaks og konkurrerte ikke med Eridu den gangen.» Han sukket. «Jeg håper krigen ikke vil vare lenge.»

Han la merke til at Gemama ikke ba om seier for en spesiell side. Ordene til handelsmannen formidlet en dyster optimisme når det gjaldt krigen. Gemama var ingen tosk, og han visste antallet soldater som Sumer og de andre byene kunne mønstre. Denne kunnskapen hadde overbevist ham om at kong Eridu ville gå seirende ut.

Yavtar prøvde å skjule sin økende uro. Lord Eskkar hadde dratt noen få dager før Yavtar kastet loss, men han ventet å møte banditter og røvere, ikke veltrente soldater. Akkads styrker kunne allerede være beseiret, og kongen selv kunne være død. «En krig kan gi fortjeneste til mange mennesker.»

«Ja, for noen.» Gemama var enig. «I alle fall på kort sikt. Men hvis krigen trekker ut, vil Eridu forlange mer gull av alle, prisene vil stige og folk vil ha mindre å kjøpe for.»

«Jeg beklager alt dette, gamle venn», sa Yavtar. «Hvis det er noe du trenger …»

«Noen få lapis lazuli vil sørge for at kongen ser med velvilje på meg, i alle fall en liten stund. Men hvem kan si hva som vil skje i fremtiden? Kanskje jeg vil ønske å flytte til Akkad selv en dag.» Han smilte til Yavtar tvers over bordet. «Vel, det er ikke mer jeg kan fortelle deg, men jeg tror du har fått de opplysningene du kom for. Vi har i alle fall avsluttet våre forretninger. Nå er det tid for fest. Lammet skulle være ferdig, og det ligger god vin til avkjøling i kjelleren min.»

«Jeg er deg takknemlig, Gemama. Du vil alltid være velkommen i Akkad. Selv om jeg nå reiser tilbake dit med et tungt hjerte.»

«Men med full mage.» Sumereren strakte ut en arm over bordet. «Og et hode som svimler av vin.»

Yavtar grep armen til Gemama, den gamle gesten som viste vennskap. «La to gamle venner drikke for en lykkelig reise.»

«La oss håpe at det ikke blir den siste for noen av oss.»
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Samme dag …

Ettermiddagssolen gled mot horisonten da Eskkar, hersker over byen Akkad, galopperte hesten sin ned de slake skråningene tilbake mot sine offiserer og mannskaper. Han var høy og kraftig og bar et langt sverd over den ene skulderen. Mørkebrunt hår rakk ham nesten til skuldrene og ble holdt på plass av et lærbånd. Det var sjelden at folk la merke til det gamle arret, nå nesten usynlig, som han hadde på det ene kinnet. I stedet så de det brede ansiktet og den sterke kjeven som fortalte at han kom fra folket på steppene i nord. Det dystre ansiktet og det gjennomborende blikket hans gjorde at folk ofte følte seg usikre sammen med ham. De kunne føle restene av den rasende barbaren som fortsatt var til stede under overflaten.

Det var ikke mulig å se på Eskkar hva han tenkte. I de lange årene da han vandret rundt som en fredløs og med sverdet sitt til leie for dem som trengte det, hadde han lært seg å holde følelsene sine skjult. Men Grond, Eskkars følgesvenn og livvakt som red ved siden av ham, hadde mindre kontroll over ansiktsuttrykket sitt. Det var lett å se at han var frustrert.

Etter at de dro fra Akkad, hadde det gått fem harde dager før de kom fram til grensen og kunne ta opp forfølgelsen. Så hadde det gått enda tre dager mens Eskkar og de akkadiske bueskytterne hans og en liten gruppe ryttere hadde gjennomsøkt de lave åsene og myke dalene for å finne de bandittene som hadde herjet og terrorisert områdene ved Akkads grenser i sør. Soldatene hadde gått gjennom høyt gress og over steinete mark, fram og tilbake i hælene på en rytterbande som alltid klarte å holde seg akkurat utenfor rekkevidde. Alle var slitne av jakten. Åtte dager på konstant, hard marsj hadde vært en påkjenning selv for de kraftige bena deres.

Eskkar og Grond nådde fram til bunnen av bakken og red mot de akkadiske soldatene. De fleste lå rett ut, andpustne etter nok en klatretur opp en av de tilsynelatende endeløse skråningene, og takknemlige for enhver mulighet til å hvile. Bare egypteren Hathor satt ubevegelig på hesten sin og ventet på at Eskkar skulle komme tilbake. Hathor hadde kommandoen over de tretti rytterne som utgjorde Eskkars ryttertropp. De hadde brukt det meste av dagen til å lete etter bandittene, eller til å ri patruljer for å forhindre bakhold. Resten av akkadernes styrke besto av åttien bueskyttere.

«Er speiderne tilbake?» Eskkar svingte benet over hesten og lot seg gli ned på bakken, ga tømmene til en av stallguttene som kom løpende for å ta seg av kongens ridedyr. Guttene hadde ingen status og fikk ingen lønn, men fulgte soldatene og hjalp til med å passe hestene bare for æren av å hjelpe Akkads soldater.

Hathor kastet et blikk mot den bakerste delen av kolonnen, der de siste to speiderne hans kom over toppen av haugen. «De kommer nå, kaptein.»

Soldatene som hadde kjempet sammen med Eskkar de siste tre årene kalte ham kaptein, fra den tiden da han hadde vært gardekaptein. Byens borgere kalte ham lord Eskkar, mens folk i distriktet rundt kalte ham konge. De som ikke likte styresettet hans, kalte ham en primitiv barbar. Fiendene hans brukte verre språk. Noen hevdet at han var en demon som hadde blitt tilkalt fra de dypeste, glødende delene av underverdenen av sin heksekone for å utføre hennes grufulle kommandoer. Men samme hva de kalte ham, så hadde alle stor respekt for hans evne til å lede andre menn og til å vinne slag.

Alle navnene og titlene hadde et snev av sannhet i seg. Han var født barbar og hadde rømt fra klanen i sitt fjortende år da familien hans ble utryddet i en blodfeide. Han hadde selv drept en mann ved å stikke en kniv i ryggen på ham mens han drepte Eskkars yngre bror. I mer enn femten år hadde han vandret rundt i landområdene til sine arvefiender, jordeterne. Han måtte tåle skjellsord og forakt, hver dag ventet han å møte døden på en eller annen ussel måte, men klarte likevel å holde seg i live. Hver gang han overlevde en ny kritisk situasjon, ble han sterkere og dyktigere, helt til den dagen kom da han ikke lenger fryktet noen.

Kaoset da barbarene invaderte landet hadde staket ut en ny fremtid for ham. Eskkar ble forfremmet til gardekaptein, og med noe hell og noen gode råd fra sin nye kone, klarte han å samle folket i Akkad og drive barbarene bort. Da inntrengerne var beseiret, tryglet folk i byen ham om å bli deres nye leder, hersker over en av de største byene i landet. Dette var bare litt over to år siden, men nye utfordringer avløste de gamle som ble overvunnet, og hver dag brakte med seg en ny kamp for byens fortsatte eksistens.

Nå fryktet ikke Eskkar lenger fremtiden, og han bekymret seg ikke for nåtiden heller. Hver dag var en gave fra gudene og en mulighet til å beseire enda en fiende. Og en ny motstander så alltid ut til å dukke opp rundt neste sving. Hver gang en mann gjorde lykken, dukket det alltid opp en annen mann med sverd i hånden, parat til å stjele fra andre det han ikke hadde klart å skaffe seg selv.

De to speiderne kom fram til enden av kolonnen, steg ned fra hestene og kom bort til Eskkar og de andre.

«Vi så flere banditter som kom sørøst fra, kaptein.» Alexar hadde kommandoen over den største gruppen bueskyttere. Nå viste ansiktet hans at han var bekymret.

«Jeg så en annen gruppe menn som fulgte etter oss i marsjretningen mot vest», sa Eskkar. «De var kanskje mer enn et dusin. De følger oss på hver flanke, og det kommer enda flere bak.»

«Når vi tar med de førti eller femti vi har sett, har de allerede flere ryttere enn vi har», sa Hathor. «Hvem vet hvor mange som venter oss lenger framme?»

«Jeg liker det ikke, kaptein», sa Alexar. «De holder oss for narr, og holder seg stadig like utenfor rekkevidde.»

Eskkar kjente også igjen signalene. Langs hele grensen mot sør hadde de funnet lik, gårder og avlinger brent ned og landet herjet. Eskkars raseri vokste for hver eneste grusomme oppdagelse, og det samme gjorde hans vilje til at de ansvarlige for disse skrekkelige angrepene skulle få betale for sine gjerninger.

Selv barbarer etterlot seg ikke et slikt vanvidd. De kunne drepe mange menn og ta kvinnene deres, men de etterlot dem de hadde plyndret i live, slik at de kunne komme tilbake senere og plyndre dem igjen en gang i fremtiden.

Nå hadde Eskkar og offiserene hans forstått at de såkalte bandittene egentlig var noe helt annet. De spredde seg ikke og de flyktet ikke når Eskkar nærmet seg, men trakk seg langsomt tilbake, holdt seg på trygg avstand fra bueskytterne hans og viste tiltro til at de selv hadde overlegent antall ryttere. De trakk seg alltid tilbake i samme retning, mot sør. For hver dag ble situasjonen verre, og stadig flere av fienden viste seg for dem.

«Offiserer, bli med meg», beordret Eskkar. Han gikk omtrent hundre skritt bort fra mannskapene og sank ned på bakken på en liten, gresskledd høyde. Et enslig tre ga litt kjærkommen skygge fra ettermiddagssolen, og biene surret rundt noen blomster i nærheten. En etter en kom offiserene hans – Grond, Alexar, Hathor, Mitrac, Klexor og Drakis – og satte seg sammen med ham, kne ved kne til sirkelen var komplett.

Han så på ansiktene deres og så samme sinne og frustrasjon som brant i hans eget indre. Han hadde valgt sine offiserer med omhu. Alle var med i haukeklanen og hadde vist hva de var gode for i kamp.

Haukeklanen var elitekorpset blant Akkads soldater. Etter en trefning som nesten hadde utslettet dem i kampen mot barbarene, hadde Eskkar og de få som overlevde, sverget en høytidelig brorskapsed til hverandre, og til Eskkar, som hadde reddet livene deres og ledet dem til seier.

På den tiden hadde de fleste av mennene hans vært fredløse menn selv, menn uten familie, slekt eller klan. Haukeklanen gjorde slutt på det, og alle medlemmene fikk en ny familie, Eskkars egen. I Akkad ble de sett opp til som de tapreste av de tapre, for bare gjennom mot i kamp og etter anerkjennelse fra sine medsoldater kunne en mann bli tatt opp i haukeklanen. Å få bære haukeemblemet på brystet var det ypperste målet for alle krigere i Akkad, det alle soldater satte høyere enn alt annet.

Det ubrytelige løftet som hver mann hadde svoret, forente dem som brødre og sikret deres lojalitet til Eskkar som haukeklanens leder. Denne nye styrken av kamptrente krigere som nå var bundet sammen i brorskap, viste seg å bli Eskkars aller viktigste våpen for å beseire barbarhordene. For ingen modig mann kunne overlate sin bror i nødens stund, eller svikte sin familie når faren truet. Klanen bandt hver mann sammen, og klanen ville bli en trygg havn den dagen alder eller skade ville gjøre det umulig for dem å delta i kampen mot Eskkars fiender lenger.

Mens de kjempet sammen, ble de knyttet til hverandre med stadig sterkere bånd. Eskkar hadde fått deres tillit og respekt, og han betalte dem tilbake ved å dele tankene sine med dem, fra offiserene til den nyeste rekrutt visste de alle ikke bare hva han aktet å gjøre, men hvordan han resonnerte. Denne kunnskapen ga dem tillit til lederskapet hans, og den styrket deres tillit til hverandre.

Eskkar hadde bevist sine evner, ikke bare som kriger, men til å lede menn i kamp, og det førte til at han kunne nøye seg med enkle kommandoer og ikke måtte ty til kompliserte strategier, selv midt i kampens hete. Han stolte på at hans nærmeste underordnede ville følge ordrene hans, handle selvstendig hvis det ble nødvendig og improvisere hvis det ble behov for det. Det tette samholdet gjorde dem til en unik gruppe krigere, som ikke bare tenkte som brødre, men også kjempet som brødre. Og nesten like viktig for Eskkar var det at ingen av dem ville nøle med å komme med sine meninger.

«Det er på tide å avgjøre hvem vi står overfor og hva vi skal gjøre», begynte Eskkar. «Vi har forfulgt disse rytterne i tre dager, og de klarer fortsatt å holde seg unna oss. Samme hvilken by de kommer fra – Larsa, Sumer, kanskje til og med Isin – fortjener de en lærepenge. I disse områdene og med en så stor styrke, vil jeg vedde på at disse bandittene er sumeriske, eller i det minste betalt av dem.»

Byen Larsa hadde mest å tjene fra grenseområdene, og de hadde en lang tradisjon over mer enn en generasjon med å herje i akkadisk land. Men Trella hadde nok av spioner i byen, og Eskkar tvilte på at kongen deres, Naran, kunne organisere et slikt plyndringstokt uten at en av agentene hennes ville få greie på det. Isin, lenger mot sør og vest, hadde en konge som var dristig nok til å sette i verk en slik plan, men kong Naxos hadde ikke satt i gang noen plyndringstokter mot akkadiske områder siden han kom til makten for mange år siden. Da var det bare byen Sumer igjen, der kong Eridu regjerte.

«I mellomtiden beveger vi oss stadig lenger sørover», sa Alexar, «og etter enda en dagsmarsj vil vi være ved elven Sippar. Det er sør for vår egen grense, og inne i sumerisk område. Vi har ikke mat eller forsyninger nok til å dra så langt sørover, og selv om vi gjorde det, måtte vi finne en måte så vi kunne komme oss over elven. Hvis disse bandittene eller sumererne dro over på den andre siden med båtene, ville vi være hjelpeløst fanget på feil side av elven.»

«Nei, vi kan ikke dra lenger sørover.» Eskkar var enig. «Vi må gjøre oss ferdig med disse inntrengerne en gang for alle.» Han så på Mitrac, som hadde kommandoen over tjue av bueskytterne.

«Mitrac, hva mener du?» Han begynte alltid med å rådspørre den yngste av offiserene. Hans kone Trella hadde foreslått det for ham, slik at den yngste ikke skulle føle seg presset av å motsi de eldre.

«Mennene våre kan fortsette forfølgelsen noen dager til. Hvis vi kommer på skuddhold, bryr jeg meg ikke om hvor mange mann de har. Speiderne har ikke sett noen langbuer ennå. Vi må bare komme innenfor rekkevidde så skytterne våre kan drepe dem.»

Klexor, som ledet halvparten av rytterstyrken under Hathor, tok ordet deretter. «Vi kan ikke komme nær nok så lenge speiderne deres følger hvert skritt vi tar. Bueskytterne kan ikke holde følge med rytterne våre hvis vi jager bandittene. Jeg tror vi må finne ut mer om dem, hvor mange de har til hest. Kanskje vi skulle sette opp en felle for et par av dem i kveld. Vi vil få tak i dem før morgenen gryr. Vi skulle snart få dem til å snakke.»

«Selv det vil kanskje ikke si oss hvor mange mann vi står overfor, eller hvilke planer lederen har», sa Drakis. Han hadde ledelsen over tjue bueskyttere. «Det kan være hundrevis av soldater som bare venter på at vi skal komme innenfor deres rekkevidde. Vi beveger oss mot dem, de trekker seg tilbake, og deretter øker de styrken sin på en eller annen måte.»

«Jeg er enig med Drakis. Det må være en større styrke bueskyttere eller soldater et eller annet sted i nærheten.» Alexar hadde ledelsen over alle bueskytterne til Eskkar. «Hvis ikke, er det ingen mening i det de holder på med. Hvorfor ville de ellers holde seg like i nærheten av våre styrker når de bare kunne ri unna?»

Eskkar snudde seg mot Grond, livvakten sin. «Og hva mener du?»

«Jeg tror de holder på å lokke oss i en felle», sa Grond uten å nøle. Han var en stor mann, enda bredere enn Eskkar, og han hadde vært slave i ørkenen i vest før han kom til Akkad. «Et sted foran oss, der de har fordel av det, vil de snu seg og angripe oss. Vi har litt over hundre mann. Hvis de slår til hardt nok og med nok soldater, vil vi bli beseiret. Du må finne ut hvordan vi kan komme tett innpå dem, og det må skje snart.»

Alle så på Hathor, den siste til å snakke. Han var noen få år eldre enn Eskkars trettito år, og den eldste av lederne hans. Selv om alle offiserene anerkjente dyktigheten hans, var det noen soldater og folk i Akkad som ennå husket fortiden. Hathor hadde kjempet mot Akkads styrker som del av en gruppe forhatte egyptere som hadde tilranet seg makten i Akkad, og han var den eneste overlevende. Han hadde unngått døden, først bare ved et tilfelle, men senere fordi lady Trella hadde grepet inn.

«Rytterne deres er dobbelt så mange som våre», sa Hathor. «De er godt utstyrt med våpen, og har ridedyr som er like gode som våre. Det er ikke slik en kunne forvente av plyndringsmenn og banditter. Hvis vi kommer i kamp med en styrke dobbelt så stor som vår egen og uten støtte fra bueskytterne, kan det bli svært blodig.»

Eskkar begynte å si noe, men Hathor var ikke ferdig.

«Hvis vi hadde nok folk», sa han og møtte blikket til Eskkar, «ville det ikke spille noen rolle hvor slaget sto. Men fienden har telt soldatene våre, og de holder seg likevel i nærheten og gjør seg klare til kamp. Det betyr at de hverken frykter antallet eller våpnene vi har. Hvis vi er underlegne, ville det være tåpelig å kjempe mot dem der de bestemmer både tid og sted. Det er den ene fordelen du ikke kan gi slipp på når du har en mindre styrke. Uten en god angrepsplan er det min mening at vi bør trekke oss tilbake, marsjere i retning Akkad et par dager og sende bud etter mer menn og forsyninger.»

Alle de andre offiserene så ned. Ingen ønsket å foreslå en æreløs tilbaketrekning, og bare en med Hathors erfaring, en som grundig hadde bevist både tapperhet og erfaring, kunne ha styrke til å foreslå noe slikt.

Eskkar gryntet. «La oss først slå fast at disse mennene er soldater med god disiplin. Det betyr at de antakelig er klar for alt vi vil velge å gjøre, og at de ikke er redde for å møte oss i kamp. Hvis vi trekker oss tilbake, vil de ikke bare la oss gå. De kommer til å nappe oss i hælene hele veien tilbake til Akkad hvis vi lar dem få lov til det, og angripe oss ved enhver anledning. Før vi har samlet nok menn til å angripe dem, vil de ha herjet hele området så det ligger helt øde, og avlingene fra en hel sesong vil ha gått tapt. Men Hathor har rett. Vi må ikke slåss på deres premisser. Vi må velge tid og sted for kampen, og bruke det til å knuse dem.»

«Og hvordan skal vi få til det kunststykket?» spurte Grond.

«Vi må gjøre noe de ikke venter», sa Eskkar. «De har lagt sine planer, og de venter på at vi skal avansere eller trekke oss tilbake. Vi må finne på noe annet i stedet. For det første vil jeg ikke bevege meg lenger sørover. Mennene våre er trette etter åtte dager på marsj. De trenger en hvil hvis de skal være i stand til å kjempe bra. Derfor blir vi akkurat her vi er i kveld og hele dagen i morgen. Dagen etter begynner vi å marsjere tilbake nordover, med god fart, som om vi er redde for å bli så langt sør lenger.»

Han snudde seg mot Hathor. «Hvordan ville du svare på en slik handling hvis du var i deres sted?»

«Jeg ville sende rytterne i bue rundt oss, slik at de kom foran oss», sa Hathor uten å nøle. «De kunne hindre flukten vår til hovedgruppen av krigere, hvis de har noen, tar oss igjen bakfra. Med så mange ryttere kan de lett bremse oss.»

«Det er jeg enig i», sa Eskkar. Han lot blikket sitt hvile på hver eneste mann, og så at alle, selv den alvorlige egypteren, smilte. De kjente lederen sin godt nok til å vite at han hadde en plan. Den ideen som Eskkar hadde hatt i bakhodet hele dagen, begynte nå å ta form. Det ville være en stor sjanse å ta, og hvis planen feilet, ville hele styrken hans være ille ute. Men det var det beste han kunne komme på. Han ville fortelle dem planen sin. Offiserene ville komme med sine ideer og forslag til forbedringer, og når de hadde snakket ferdig, ville de igjen ha den selvtilliten som forente dem til en dødelig kampstyrke.

Eskkar smilte tilbake. «Dette er hva vi skal gjøre. For det første må vi overbevise fienden om at alt går etter planen for dem.»

Alle lente seg nærmere ham. Eskkar risset i bakken med kniven sin. Snart ble steiner og flere kniver brukt til å lage markeringer på bakken, alle antydet hvordan styrkene skulle utplasseres. De snakket og diskuterte, kom med forslag og innvendinger. Stemmene steg og sank i følge med temperaturen i diskusjonen. Før solen sank i vest var planen komplett. De erfarne krigerne hans hadde forbedret og utvidet ideen hans, akkurat slik som Eskkar ventet.

Et stykke unna ventet soldatene tause. Noen av veteranene hadde sett slike krigsråd før, og visste at en vanskelig og dristig plan snart ville føre dem alle ut i fare. Men de samme veteranene så ikke ut til å bekymre seg. I kamp etter kamp hadde Eskkar alltid vært smartere enn fienden sin. Slik hadde det i alle fall vært fram til nå.

Da krigsrådet var over, slo akkaderne leir for natten, takknemlige og avslappet etter å ha fått vite at de ikke skulle marsjere mer neste dag. Eskkar og offiserene satt sammen rundt leirbålet mens de gikk gjennom og pusset på planene. Da gjespene begynte å sette en stopper for samtalen, beordret Eskkar alle til å få seg noe søvn. Han tok en siste runde rundt i leiren for å forsikre seg om at hver mann hadde forberedt seg på at det kunne komme et overraskende angrep i løpet av natten eller ved daggry. Da han endelig var fornøyd, rullet han seg inn i et hestedekken, og for første gang på fem dager sov han like godt som mennene gjorde.

Det ble holdt vakt over leiren og hesteflokken. Samme hva som skjedde, måtte hestene beskyttes. Et nattlig angrep som sendte hestene på flukt, ville være en katastrofe.

Neste morgen vekket offiseren alle i god tid før daggry. Da solen sto opp uten at det var tegn til fiender som nærmet seg, lot han mennene få frokost, selv om de fortsatt måtte ha våpnene ved siden av seg.

Etterpå studerte Eskkar og Grond landskapet som omga dem.

«De lave åsene der borte», sa Grond. «Jeg syntes jeg så noen som beveget seg på åskammen.»

Eskkar gryntet. Han hadde studert de samme åsene, og han hadde ikke sett noen ting. «Jeg kan huske den gangen jeg hadde øyne like skarpe som en hauk. Nå trenger jeg andre til å lete etter livstegn.»

Grond var fem år yngre enn Eskkar, selv om de fleste trodde de var like gamle. «Mindre enn en fjerdingsvei unna. Nær nok til å holde øye med leiren vår og telle hvor mange vi er.»

«Lyden av sverdkamp vil høres så langt», sa Eskkar. «Kanskje du kan utfordre Klexor. Han er stor nok til å lage mye støy.»

Grond lo. «Hvem skal få lov til å vinne?»

Den tette kroppen til Klexor var den største blant Eskkars ryttere. Hathor var litt høyere, men manglet bredden.

«Det får dere selv bli enige om. Så kommer ingen av dere til å klage etterpå. Men la oss begynne med mennene. Og send ut noen speidere nordover og vestover først. Det gir deg og Klexor tid til å forberede kampen.»

Åsene der fienden antakelig holdt til lå sør og i vest, og Eskkar ville ikke forstyrre vaktholdet deres ved å sende speidere i den retningen.

En liten stund etter brøt det ut slåsskamp i den akkadiske leiren. Et dusin menn begynte å puffe og dytte, de svingte med knyttnevene og noen gikk i bakken, men de var snart oppe igjen og kastet seg inn i kampen. Offiserene var raske med å sette en stopper for kranglingen, og de flirende mennene falt tilbake på bakken igjen mens de prøvde å se passende nedslåtte ut.

Eskkar og Grond så på forestillingen med tilfredshet.

«Nå kan du prøve deg med sverdet. Jeg setter en knapp på Klexor.»

«Det blir ikke langt unna», sa Grond enig. «Men vi skal gi dem en kamp som burde sende et tydelig budskap til sumererne.»

«La oss håpe det blir det budskapet vi vil de skal høre.»
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På ettermiddagen den samme dagen som akkaderne hadde sin hviledag, kom Razrek, lederen for de sumeriske ryttertroppene, til leiren til kong Eridu. Han var bred som en tønne, med kraftige armer og muskuløse lår, og bare synet av ham skremte de fleste. De kraftige kjevene var delvis skjult bak svart skjegg, og det sorte håret hadde han samlet i et dusin strittende fletter som rakk ham forbi skuldrene og var festet med lærbånd. For dem som hadde hørt om fortiden hans, var historiene enda mer skremmende enn det fryktinngytende utseendet. Han hadde slåss og drept seg vei på kryss og tvers gjennom hele Sumeria. Ingen av de andre kjeltringene i den morderiske banden hans våget å utfordre ham til kamp.

Lenge før Eridu hadde erklært seg som konge av Sumeria, hadde Razrek myrdet mange av fiendene hans, og de drapene Razrek utførte, hjalp den ambisiøse handelsmannen på hans vei mot makten. For to år siden, da kampene mot barbarene i nord var på det hardeste, hadde Eridu i all hemmelighet gitt Razrek informasjon om en verdifull karavane på vei tilbake fra Indus. Razrek og røverbanden hans angrep og ranet karavanen uten å etterlate en eneste overlevende. Byttet fra det ene angrepet hadde mer enn fordoblet Eridus formue og gitt ham overtak over alle andre mektige handelsmenn i Sumer. Mange hadde mistanke om hva som hadde skjedd, selv om det bare var en håndfull menn som kjente til hele historien, og ingen av dem våget å si noe om det.

I dag red Razrek inn i leiren sammen med et dusin rytterveteraner, alle tungt bevæpnet og iført lærhjelmer og lærbrynjer. Han førte hesten sin langsomt mot teltet til Eridu, mens blikket hans undersøkte den store styrken fotsoldater som hadde frivakt. Kongen hadde slått leir like nord for elven Sippar, men et godt stykke østenfor der den vanligvis ble krysset. Selv om det ikke var sent på dagen, røyk det allerede fra minst et dusin matbål, og lukten av kjøtt som stekte fylte luften. Razrek skar en grimase. Hvis de hadde vært mennene hans, skulle han ha sørget for at de svettet i våpentrening før han bekymret seg om hva de skulle spise.

Razrek så mer enn tre hundre mann rundt seg, de fleste satt eller lå rett ut på bakken. Slik en kunne vente, var det fortsatt noen som hadde noe igjen å spille bort, og de fikk tiden til å gå med spill om penger eller andre eiendeler.

Vaktstyrken var stor, klare til å svare på et overraskende angrep fra akkaderne, og Razrek gryntet fornøyd ved synet av dem. Gang på gang hadde han advart kongen og bedt ham sørge for at mennene var beredt og brukte hver ledige stund til eksersis, men ettersom den sumeriske kongen festet sitt grep på landet, virket det som han lyttet stadig mindre til forslagene fra troppekommandanten sin.

Et stort telt, det eneste i leiren, sto i utkanten like ved en klukkende bekk. Et halvt dusin soldater holdt vakt ved de blafrende teltveggene og over fire hester som sto bundet i nærheten. Razrek steg av og kastet tømmene til en av mennene sine.

«Jeg blir ikke lenge.» Han gikk mot teltåpningen der to soldater sto vakt, en på hver side. Et øyeblikk trodde Razrek at de hadde tenkt å stoppe ham, men et blikk på det brutale ansiktet og den kraftige kroppen hans fikk dem til å ombestemme seg. Razrek var tross alt nestkommanderende. Han skjøv teltåpningen til side.

Der lå kong Eridu av Sumer og slappet av på en pute, mens to nakne piker knelte ved siden av ham og tilbød ham blant annet mat og vin. Det var en behagelig duft der inne, en slags parfyme som måtte ha kommet fra fjerne land i øst. Eridu var lang og tynn og hadde ørnenese, og så mer ut som den handelsmannen han en gang hadde vært enn som en krigerkonge. Den rødbrune tunikaen med et innviklet mønster rundt kraven, var trukket helt opp rundt livet. En av pikene holdt det stive lemmet hans i hendene og strøk brystene sine over det. Den andre holdt et fat med dadler og druer som hennes herre kunne forsyne seg av. Eridu spyttet ut noen druekjerner og så opp, irritert over Razreks avbrytelse.

«Du skal ikke komme inn i mitt telt uten tillatelse.»

«Vi er ikke i Sumer, herre konge. Slike regler tar man ikke med seg på felttog.»

«Det er ikke lenge før vi er tilbake i Sumer, Razrek.»

Den tilslørte trusselen var tydelig nok, men Razrek overhørte den. «Hvis jeg sjenerer deg, herre konge, kan jeg dra. Jeg er sikker på at jeg og rytterne mine kan finne en ny herre å tjene. Kanskje jeg skulle tilby Eskkar mine tjenester. Det sies at også han har mye gull.»

Eridu bet seg i leppen. Rytterne til Razrek var hans mest effektive styrke, for ikke å nevne hvor nyttige de hadde vært da de skulle gi de andre byene et valg – mellom å samarbeide med kongen i Sumer eller å få områdene sine plyndret. Han brukte bare et øyeblikk på å svelge stoltheten sin.

«Gå», kommanderte Eridu og skjøv piken bort fra penisen sin. Hun snappet til seg klærne sine og sprang fra teltet med den andre piken i hælene. Han dro tunikaen ned over lemmet sitt, som fortsatt var stivt.

«Hvorfor kommer du hit, Razrek? Var det ikke meningen at du skulle gjøre deg klar til å angripe akkaderne? Eller har de allerede dratt hjemover?»

Så snart begge pikene var borte, satte Razrek seg ned midt mot Eridu, løftet sverdet sitt og la det over knærne.

«Det er derfor jeg har kommet, for å fortelle deg hva som har skjedd, og forsikre meg om at du er klar til å gå til angrep.»

Razrek hadde sendt en rytter til leiren til Eridu samme morgen med beskjed om at Eskkar og soldatene hans ikke lenger marsjerte sørover. Passiviteten deres fortsatte å gjøre Razrek urolig hele formiddagen, og han bestemte seg for selv å rapportere til Eridu, så han var sikker på at kongen av Sumer forsto hvor viktig det Eskkar gjorde var, eller rettere sagt, det han ikke gjorde.

«Akkaderne gjør ikke tegn til å bryte opp. De lar mennene hvile, og de få speiderne de har sendt ut, har dratt vestover og nordover. I dag morges begynte noen av soldatene å krangle. Ikke lenge etter begynte en annen kamp, denne gangen var det to menn som gikk løs på hverandre med sverd. Speiderne mine kunne høre ropene og sverdene som slo mot hverandre.»

Eridu trakk på skuldrene. «Det kan ha vært trening. Men det er da bare bra for oss hvis de krangler seg imellom», sa han tilfreds. «Det vil gi meg en enda enklere seier.»

Razrek brydde seg ikke med å påpeke at det var hans ryttere som hindret Eskkars styrker i å tilintetgjøre kongens fotsoldater, mer enn halvparten av dem hadde blitt rekruttert eller utskrevet de siste månedene. Den sumeriske kongen hadde ennå ikke noe begrep om hvor viktig erfaring og trening var for menn i kamp. Han var først og fremst handelsmann, og trodde at antall var viktigere enn kunnskap og disiplin, til tross for alle Razreks anstrengelser for å overbevise ham om det motsatte.

«Ja, herre konge», sa Razrek og prøvde å være tålmodig, «men denne passiviteten er ikke noe jeg ventet fra Eskkar. Han er en barbar som tror på at man enten skal møte sin fiende eller gi seg. Slik kjemper rytterne fra steppene. De angriper når de er overlegne, og hvis ikke, trekker de seg tilbake. Når Eskkar ikke gjør noen av delene, blir jeg bekymret.»

Eridu valgte en lubben daddel fra fatet ved siden av seg. Han brydde seg ikke med å tilby noe til gjesten sin. «Mennene til Eskkar er trette. Kanskje han lar dem hvile før han begynner tilbaketrekningen. Vi kan vente en dag til. Han kan ikke bli der han er, ikke uten mat. Og vi har rikelig med forsyninger. Og hvis han kommer sørover, går han rett i fellen. Kampplassen vi har valgt, er bare en halv dagsmarsj herfra. Midt på dagen i morgen skal jeg være der og vente på ham. Så fort han er inne i dalen, skal vi knuse ham.»

Razrek nølte. Det var fornuft i det Eridu sa, men likevel følte han seg urolig.

«Kanskje er det som du sier. Men jeg kom for å be deg være på vakt. La mennene dine være klare til at alt kan skje. Eskkar er slu, og nå vet han kanskje allerede at du er i nærheten. Men likevel, hvis ikke akkaderne begynner å bevege på seg i morgen tidlig, skal jeg engasjere rytterne hans for å prøve å lure dem bort fra bueskytterne.»

«Mennene mine er på vakt mot alt som kommer nordfra. Jeg skal doble vakten i kveld. Ingen skal overraske oss, Razrek, det kan du være sikker på. Og de har blitt trent hardt denne uken.»

Mens du har slappet av med damene dine, tenkte Razrek. «Da er jeg ikke lenger i tvil, herre konge. Jeg sender en beskjed i morgen så fort jeg ser hvilken vei han beveger seg.»

« Godt. Hvis Eskkar fortsetter sørover, møter vi ham på avtalt sted. Hvis han bestemmer seg for å reise tilbake til Akkad, blir det din oppgave å forsinke Eskkar til mine soldater kan angripe ham bakfra. Innen den tid vil mennene hans være svake av sult. Jo før vi får tatt knekken på den barbaren, jo før kan jeg gjøre krav på disse områdene og dra tilbake til Sumer.»

Razrek reiste seg. «Selvfølgelig, herre konge. Jeg drar tilbake til mennene mine, og overlater deg til dine fornøyelser igjen.»

Han bukket kort for Eridu og strøk ut av teltet. Utenfor sto hans nestkommanderende, Mattaki, og skulte på vaktene til Eridu mens han ventet på lederen sin.

«Noe nytt?» Mattaki ga tømmene til Razrek.

«Nei, men nå har jeg i det minste advart ham. Han begynner å bevege seg nordover i morgen, og det skulle være trygt nok. Han kommer ennå til å være en god dagsmarsj fra akkaderne, kanskje enda mer, før han lærer seg å drive mennene sine raskere fremover. Eridu skulle ha tatt med seg sønnen sin. Mennene ville gjort en kraftigere innsats for sønnen enn for faren.»

«Er ikke Shulgi altfor ung for dette her? Det sa Eridu.»

«Shulgi er nesten sytten år», sa Razrek. «Han har hjulpet til med å rekruttere og trene opp de fleste av mannskapene. Og han kan svinge sverdet også, det er mer enn Eridu kan skryte av.»

«Hvorfor tok han ham ikke med seg da?»

«Slik at han kunne risikere å dele æren med noen? Hvis Eridu slår Eskkar, kan han påberope seg å være en stor krigerkonge. Med Sumer og det meste av elven under sin kontroll, og med grensen åpnet, vil alle de andre byene bøye seg og akseptere lederskapet hans. Det er derfor han er så sulten på denne seieren, han kjenner allerede den søte smaken.»

«Mens vi tar hele jobben og alle sjansene», sa Mattaki og spyttet på bakken.

«Det er det du får betalt for. Dessuten har vi fire ganger så mange menn som det Eskkar har. Selv om vi mister halvparten av mennene i kamp mot ham, vil vi likevel sitte igjen med nok av gull.»

«Flere menn kan vi alltid få tak i», sa Mattaki. Han fikk sin del av det gullet Eridu betalte for hver eneste bondegutt som var ivrig etter å bli soldat.

Like etter var begge mennene tilbake på hesteryggen, og med Razrek i tet red de gjennom leiren uten å bry seg om soldatene til Eridu, som måtte sprette unna for ikke å bli ridd ned.

Men Razrek kunne likevel ikke riste av seg følelsen av at noe var feil. Han hadde snakket med alle han hadde støtt på som noen gang hadde vært i Akkad eller som visste noe om Eskkar. Denne passiviteten passet ikke med de historiene han hadde hørt om barbaren. Angrep eller tilbaketrekning. Det var den eneste taktikken barbarene fra nord kjente til, og den eneste Eskkar hadde brukt tidligere. Hvis barbarene ikke begynte å røre på seg i morgen, ville Razrek angripe kavaleriet hans, tvinge ham til å handle. Razrek visste hvor viktig det var å holde Eskkar i tvil om hva som skjedde og mennene hans utrygge, selv om det var noe Eridu ikke forsto.

Bekvemt nok hadde kongen allerede glemt at det var Razrek som hadde planlagt hele dette felttoget for flere måneder siden. Hittil hadde alt gått etter planen. Plyndringstoktene langs grensen hadde vært en del av treningen for rytterne til Razrek, mens de plyndret landsbygda og fylte lommene til Razrek med gull samtidig. Rykter om angrepene fikk Eskkar i all hast til å sette kursen sørover, og de planlagte tilbaketrekningene førte ham stadig nærmere stedet der bakholdsangrepet var planlagt. En dagsmarsj til mot sør, og så ville de akkadiske troppene bli tilintetgjort. Kong Eridu ville regjere over hele Sumeria og landene omkring, og Razrek ville tjene alt gullet han var blitt lovt.

Men Razrek bekymret seg likevel. Han ville ikke vente lenger når det sto så mye på spill. Hvis barbarene ikke satte seg i bevegelse, ville Razrek gå til angrep på Eskkars styrker, og enten drive dem lenger sør for raskt å gjøre det av med dem, eller følge dem nordover mot en langsom død. På den ene eller andre måten ville akkaderne bli knust, og hvis de hadde lykken på sin side, ville kongen deres være en av de første som døde.
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